
Shot Timer Back Clip

Not just for the belt
With this Back Clip you can mount your Special Pie Shot Timer on your belt,
waistband or anywhere else where you need it the most.

Attributes

Name: SPECIAL PIE Shot Timer Back Clip
Manufacturer: SPECIAL PIE
Product no.: EU2009360
Mfr. No.: SA-B1
Style: Belt Mount
Delivery weight: 0.01kg
Shipping height: 7mm
Shipping width: 20mm
Shipping length: 85mm
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Sicherheitshinweise für den SPECIAL PIE Shot Timer
Back Clip

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den SPECIAL PIE Shot Timer Back Clip entschieden hast. Dieser Halteklipp ist nicht
nur für den Gürtel gedacht, sondern ermöglicht es dir, deinen Shot Timer an deinem Hosenbund oder an anderen
geeigneten Stellen zu befestigen. In diesem Dokument findest du wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
sicheren Nutzung und Installation des Produkts.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Halteklipp sicher an deinem Gürtel oder Hosenbund befestigt ist, bevor du den Shot
Timer verwendest.
Verwende den Halteklipp nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Halteklipp und den Shot Timer außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Halteklipps auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Anzeichen von Beschädigungen, verwende den Halteklipp nicht mehr und ersetze ihn.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Shot Timer nicht zu schwer ist für den Halteklipp, um ein Abrutschen oder Brechen zu
vermeiden.
Vermeide es, den Halteklipp an Orten zu verwenden, an denen er sich leicht verhaken oder einreißen kann.
Wenn du den Halteklipp in einer sportlichen Umgebung verwendest, achte darauf, dass er nicht mit anderen
Ausrüstungsgegenständen in Kontakt kommt, die ihn beschädigen könnten.
Verwende den Halteklipp nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Halteklipps:

Wähle einen stabilen und geeigneten Ort an deinem Gürtel oder Hosenbund aus.
Befestige den Halteklipp sicher, indem du ihn über den Gürtel oder Hosenbund schiebst. Achte darauf,
dass er fest sitzt.
Stelle sicher, dass der Shot Timer sicher im Halteklipp eingeklemmt ist.

Nutzung des Shot Timers:

Stelle sicher, dass der Shot Timer ordnungsgemäß funktioniert, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe die Batterien des Shot Timers, um sicherzustellen, dass sie ausreichend geladen sind.
Betätige den Shot Timer gemäß den Anweisungen des Herstellers, um die besten Ergebnisse zu
erzielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Halteklipp gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Halteklipp defekt oder beschädigt ist, stelle sicher, dass er umweltgerecht entsorgt wird.
Versuche, den Halteklipp nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder bei Fragen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie stehen dir gerne zur Verfügung, um dir bei deinen Anliegen
zu helfen.

Schlussfolgerung



Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch des SPECIAL PIE Shot Timer Back Clips zu gewährleisten,
befolge bitte die oben genannten Anweisungen und Hinweise. Deine Sicherheit hat für uns höchste Priorität!
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SPECIAL PIE Shot Timer Back Clip Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SPECIAL PIE Shot Timer Back Clip. This product is designed to securely attach your
Special Pie Shot Timer to your belt, waistband, or other suitable locations. To ensure your safety and the effective
use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the Back Clip is securely fastened to avoid accidental detachment during use.
Regularly inspect the Back Clip for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the Back Clip out of reach of children to prevent accidental injury or misuse.
Use the Back Clip only for its intended purpose as specified in this manual.
If you experience any issues or concerns regarding the product, discontinue use and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Extreme Conditions: Do not expose the Back Clip to extreme temperatures, moisture, or direct
sunlight for extended periods.
Proper Attachment: Ensure that the Back Clip is attached securely to your belt or waistband before using the
Shot Timer. A loose attachment may lead to loss or damage.
Awareness of Surroundings: Be mindful of your surroundings when using the Shot Timer with the Back Clip
attached. Ensure that the clip does not get caught on objects or clothing.
Age Restrictions: This product is not intended for use by children under the age of 14 without adult
supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable location on your belt or waistband where you want to attach the Back Clip.
Align the Back Clip with the desired spot and press it firmly against the fabric.
Ensure that the clip is securely attached and does not move when pulled gently.

Usage:

Once the Back Clip is attached, clip the Special Pie Shot Timer onto the Back Clip.
Make sure the Shot Timer is securely fastened and easily accessible for use.
To remove the Shot Timer, gently unclip it from the Back Clip without pulling on the Back Clip itself.

Disposal Instructions
When the Back Clip has reached the end of its useful life, dispose of it in accordance with local regulations for
electronic waste.
Do not dispose of the Back Clip in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SPECIAL PIE Shot Timer Back Clip, please reach out to the appropriate
EUbased contact point for product safety inquiries.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your SPECIAL PIE Shot Timer Back Clip responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Back Clip
del Temporizador de Tiro SPECIAL PIE

Introducción
Gracias por elegir el Back Clip para el Temporizador de Tiro SPECIAL PIE. Este accesorio es ideal para montar tu
temporizador en el cinturón, cintura o en cualquier lugar que necesites. Esta guía te proporcionará instrucciones de
seguridad y uso para garantizar que utilices el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si presenta algún defecto o si ha sido dañado.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este Back Clip está diseñado exclusivamente para sujetar el Temporizador de Tiro SPECIAL
PIE. No lo uses para ningún otro propósito.
Montaje seguro: Asegúrate de que el clip esté bien sujeto antes de usarlo. Verifica que no haya
obstrucciones en el área donde lo montas.
Condiciones ambientales: Evita exponer el producto a condiciones extremas, como temperaturas muy altas
o bajas, humedad excesiva o luz solar directa prolongada.
Manejo: Maneja el producto con cuidado. No lo dejes caer ni lo sometas a golpes fuertes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Back Clip:

Localiza la parte trasera del Temporizador de Tiro SPECIAL PIE.
Alinea el Back Clip con la parte trasera del temporizador.
Presiona el clip firmemente hasta que escuches un clic, indicando que está seguro en su lugar.
Verifica que el clip esté bien sujeto antes de usarlo.

Uso del Temporizador:

Una vez instalado, coloca el temporizador en tu cinturón o en la ubicación deseada.
Asegúrate de que el temporizador esté en un lugar accesible para que puedas activarlo y desactivarlo
fácilmente.
Sigue las instrucciones del fabricante para operar el temporizador de manera segura.

Revisión:

Antes de cada uso, revisa el Back Clip y el Temporizador de Tiro para asegurarte de que no haya
daños visibles.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta al fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Back Clip, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos electrónicos.
No arrojes el producto en la basura común, ya que puede contener materiales que son perjudiciales para el
medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, dirígete a un punto de contacto en la
UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Gracias por seguir estas instrucciones. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Clip Arrière du Chronomètre
SPECIAL PIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le clip arrière du chronomètre SPECIAL PIE. Ce guide a pour but de vous fournir des instructions
de sécurité et d'utilisation afin d'assurer une utilisation optimale et sécurisée de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le clip.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le clip est bien fixé avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le chronomètre à la portée des enfants sans surveillance.
Vérifiez régulièrement l'état du clip pour éviter tout risque de rupture ou de défaillance.
Ne pas utiliser le clip pour des applications autres que celles spécifiquement conçues pour le chronomètre
SPECIAL PIE.
En cas de défaillance ou de dommage, ne tentez pas de réparer le clip vousmême.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'exposer le clip à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Ne pas utiliser le clip si vous constatez des fissures ou des dommages visibles.
Lorsque vous fixez le chronomètre, assurezvous que le clip ne gêne pas vos mouvements.
Utilisez le clip uniquement sur des vêtements appropriés (ceinture, pantalon) pour une fixation sécurisée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Clip :

Localisez l'arrière du chronomètre SPECIAL PIE.
Insérez le clip à l'arrière en vous assurant qu'il est bien en place.
Testez la solidité du clip en tirant légèrement sur le chronomètre.

Utilisation :

Fixez le chronomètre à votre ceinture ou à votre pantalon.
Assurezvous que le chronomètre est facilement accessible pour un démarrage et un arrêt rapides.
Évitez de tirer sur le chronomètre pendant son utilisation pour éviter tout dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le clip avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si le clip est endommagé ou hors d'usage, déposezle dans un point de collecte approprié pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
SPECIAL PIE. Vous trouverez les coordonnées sur l'emballage du produit ou sur le site Web de SPECIAL PIE.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le clip arrière de votre chronomètre SPECIAL PIE en toute
sécurité. Merci de votre confiance et de votre achat.
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Istruzioni di Sicurezza per il Back Clip del Timer Shot
SPECIAL PIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Back Clip del Timer Shot SPECIAL PIE. Questo prodotto è progettato per offrire un modo
pratico e sicuro per montare il tuo timer sulla cintura, sui pantaloni o in altre posizioni utili. Per garantire un uso sicuro
e corretto, ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il Back Clip per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando monti il Back Clip, assicurati che sia ben fissato per evitare che si stacchi durante l'uso.
Non sovraccaricare il Back Clip con oggetti pesanti o ingombranti.
Evita di utilizzare il Back Clip in condizioni estreme di temperatura o umidità.
Non utilizzare il prodotto in situazioni che richiedono un'attenzione particolare, come durante la guida o in
ambienti pericolosi.
Se hai domande o dubbi sull'uso del prodotto, contatta un esperto prima di procedere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Back Clip:

Posiziona il Back Clip sulla cintura o sul pantalone nel punto desiderato.
Assicurati che il clip sia saldamente fissato e non scivoli.
Verifica che il timer sia correttamente attaccato al Back Clip.

Utilizzo del Timer:

Accendi il timer seguendo le istruzioni specifiche del prodotto.
Utilizza il timer per il tuo scopo previsto, come il monitoraggio del tempo durante le attività sportive.

Controllo e Manutenzione:

Controlla regolarmente il Back Clip per assicurarti che non ci siano segni di usura.
Pulisci il Back Clip con un panno asciutto per mantenerlo in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e plastici.
Se possibile, ricicla il prodotto secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare il supporto.

Ti ringraziamo per aver scelto il Back Clip del Timer Shot SPECIAL PIE e ti auguriamo un utilizzo sicuro e
soddisfacente!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Uchwytu do Timerów Strzałów SPECIAL PIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytu do Timerów Strzałów SPECIAL PIE. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i
efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa
oraz wskazówkami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on w dobrym stanie technicznym.
Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast przestań używać produktu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie narażaj uchwytu na ekstremalne temperatury ani wilgoć.
Nie używaj uchwytu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub nieprawidłowego działania.
Zachowaj ostrożność podczas montażu, aby uniknąć zranień.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Uchwytu:

Zdejmij uchwyt z opakowania.
Upewnij się, że miejsce montażu (pas, pasek itp.) jest czyste i suche.
Umieść uchwyt w wybranym miejscu i upewnij się, że jest mocno przymocowany.
Sprawdź, czy timer jest stabilnie umieszczony w uchwycie.

Użytkowanie Uchwytu:

Umieść timer w uchwycie, upewniając się, że jest prawidłowo zainstalowany.
Używaj timera zgodnie z jego instrukcjami obsługi.
Regularnie sprawdzaj, czy timer jest odpowiednio zamocowany w uchwycie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Uchwyt do Timerów Strzałów SPECIAL PIE należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
Zachęcamy do regularnego przeglądania informacji o produkcie oraz do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych
sytuacji odpowiednim władzom.
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SPECIAL PIE Shot Timer Back Clip Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SPECIAL PIE Shot Timer Back Clipin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan kätevän tavan
kiinnittää Shot Timerisi vyöhön tai muuhun paikkaan. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikomukseesi. Älä käytä sitä muuhun kuin siihen, mihin se on
suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että Back Clip on kunnolla kiinnitetty vyöhön tai muuhun pintaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se tuntuu löysältä tai epävakaalta.
Vältä liiallista painoa tai rasitusta Back Clipille, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa onnettomuuden.
Älä käytä Back Clipiä märissä tai kosteissa olosuhteissa, sillä se voi heikentää kiinnitystä.
Huomioi, että Back Clip ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva paikka, johon haluat kiinnittää Back Clipin.
Aseta Back Clip vyöhön tai muuhun pintaan siten, että se on tiukasti kiinni.
Varmista, että Back Clip on turvallisesti kiinnitetty ja ettei se liiku.

Käyttö:

Kiinnitä Shot Timer Back Clipin avulla Shot Timerisi.
Varmista, että Shot Timer on kunnolla kiinnitetty Back Clipiin.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitys on edelleen turvallinen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet elektroniikkajätteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Kiitos, että valitsit SPECIAL PIE Shot Timer Back Clipin. Toivomme, että nautit tuotteen käytöstä turvallisesti ja
tehokkaasti!
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Säkerhetsinstruktioner för SPECIAL PIE Shot Timer
Back Clip

Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL PIE Shot Timer Back Clip. Denna produkt är utformad för att ge dig en bekväm och
säker lösning för att fästa din Shot Timer på ditt bälte eller midjeband. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning som en back clip för SPECIAL PIE Shot Timer.
Använd produkten endast enligt angivna användningsområden.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att back clip är ordentligt fäst innan användning för att förhindra att produkten faller.
Använd inte produkten i situationer där den kan orsaka skada på dig själv eller andra.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Om du märker någon form av defekt, sluta använda produkten omedelbart och kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Fästa Back Clip:

Placera back clip på bältet eller midjebandet.
Se till att klippet sitter fast ordentligt och inte kan glida av.

Användning av Shot Timer:

Fäst din SPECIAL PIE Shot Timer i back clip enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att timern är korrekt installerad och lättåtkomlig för användning.

Underhåll:

Rengör produkten med en mjuk, fuktig trasa. Använd inga starka kemikalier eller lösningsmedel.
Inspektera produkten regelbundet för att säkerställa att den är i gott skick.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande av plast och
metallkomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerheten kring SPECIAL PIE Shot Timer Back Clip, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod k bezpečnému používání zadního klipu
SPECIAL PIE Shot Timer

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zadní klip SPECIAL PIE Shot Timer. Tento produkt je navržen tak, aby vám usnadnil
připevnění vašeho Shot Timeru na opasek, pas nebo jiná místa, kde ho potřebujete mít po ruce. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu v souladu s evropskou legislativou.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že klip je správně upevněn a neohrožuje vaši bezpečnost.
Produkt je určen pouze pro dospělé. Děti by měly být pod dohledem dospělých, aby se předešlo nehodám.
V případě poškození produktu ho nepoužívejte a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při upevňování klipu se ujistěte, že nedochází k jeho zaklínění nebo poškození opasku či oděvu.
Klip by měl být používán pouze pro účely, pro které je určen. Nepoužívejte ho k jiným účelům.
Udržujte klip a Shot Timer v suchu a čistotě, aby se zajistila jejich dlouhá životnost.
Při používání produktu v blízkosti dětí zajistěte, aby se nedostaly k volným částem klipu.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění klipu:

Umístěte klip na požadované místo na opasku nebo oděvu.
Ujistěte se, že je klip pevně upevněn a bezpečně drží.

Používání Shot Timeru:

Po upevnění Shot Timeru na klip zkontrolujte, zda je zařízení správně umístěno a snadno přístupné.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je klip a Shot Timer v dobrém stavu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte klip na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte klip jemným mýdlem a vodou, vyhněte se agresivním čisticím prostředkům.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud produkt obsahuje baterie, zlikvidujte je odděleně podle pokynů pro ekologickou likvidaci baterií.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy a informace o bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce. Ujistěte se, že máte k
dispozici údaje o zakoupeném produktu, včetně data nákupu a místa prodeje.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že
váš SPECIAL PIE Shot Timer Back Clip bude sloužit bezpečně a efektivně.


